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loslovenský 69. — *cez sto=vyše sto 23. — *cez 40.000 robotní­
kov? 206. — cibuľa, -le, g. pl. cibúľ 69. — * communique = komu­
niké 69. — čas, -u, časy, gen. časov i čias 69. — *časoslovo = 
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aj čertíky 70. — Cesko-Slovensko; česko-slovenský 70. — *četba 
= čítanie 21. — *četný = početný 70. — *čez = cez 70. — 

: ; :čiornooký = černooký; *čiernovlasý = černovlasý 70. — *čím 
vo väčšom počte = v čím väčšom počte 205. — *činiť sa = usi­
lovať sa 22. — číslo, -a, g. pl. čísel, str. 125. — čistokrevný = 
risfokrvný 302. — ďalší miesto ostatný 298. — *daska = doska 
70. — dedič, -a, n. pl. -ia, n. 127. — *defaitizmus = defetizmus 
71. — dekanstvo, dekanát; dekanský, dekanátny 19. — * dešpekt 
= dešpekt 71. — *dialnica = autostráda 121. — *dľa = podľa 
23. — *dolovať = dobývať 22. — *dopnúť = dopäť 71. — do­
pustiť, nie pripustiť 298. — *í)orď = Juraj 71. — *dostaviť sa = 
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dovolenka. 124. — *driev = prv, dávnejšie 128. — Dnbná Skala. 
303. — fakt, -u, n. pl. fakty, gen. faktov, m. 29. — *faktum = 
fakt 127. — Frank, franský, frančina 71. — *gentry = džentra; 
džentrík, džentrícky 71. — gramofónová doska? 122. — *haboš 
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= penovník 127. — *heroj = héros 127. — *hlasateľ, *hlasateľka= 
hlásateľ, hlásateľka 206. — *hoďas = hoci, *hoďaskto = hocikto 127. 
— hodbáb = hodváb 302. — *Holštýnsko = Holštajnsko 128. — 
"•"horkokrvný = vznetlivý, prudký, prchký 71. — *hrúza = hrôza 
30. — : i :hľúzostrašný = hrôzostrašný 124. — *Hrvat, *Horvat, 
*Horvát, *Chorvat = Chorvát 128. — *chemikovia == chemici; 
::'technikovia = technici 26. — *cheviot = ševiot; *chevreaux = 
ševro; *chiffon = sifón 71. — chlapecký = chlapčenský" 304. — 
: i :chlúba = chvála, pýcha; *chlúbiť sa = chváliť sa, vychvaľovať 
sa, pýšiť sa 30. — *chlum = chlm, *chlumec = chlmec 128. — 
chodák, chodec 26. — choť? 125. — ideál 123. — ihneď, hneď 72. 
— *ihrište = ihrisko 72. — išiel, išla; šiel, šla 127. — jar, -i, z. 
126. — *jazdenka = cestovný lístok 72. — jazerná strela 72. — 
*.jazvec, gen. jazveca 208. — *je hodno = hodno 22. — jeden-
druhý 26. — *jestli, : i :jestliže = ak, akže 128. — *joviálny = žoviál­
ny 128. — jury 72. — *k rukám = do rúk 23. — *kadenáhle = len 
čo 72. — *kaloše = galoše, *kamaše = gamaše 128. — *kanúť 
=r tiecť 72. — *kapesník = vreckovka 128. — kapradie = papra­
die, papraď 302. — *karakter — charakter; *karita = charita 72. 
— *karika = obrúčka, prsteň 72. — Karol, gen. Karola 208. — 
*kasa —pokladnica, *kasír — pokladník 73. — *každopádne = 
v každom prípade; naisto; istotne 73. — *kdežto = kým; naproti 
tomu; ale 73. — : i :kebych - keby som 73. — *keďby = keby 73. 
— *kloktať = vyplakovať 128. — *kľudný = pokojný 124. — 
knižnica, knihovňa 127. — *kočkovit.ý = mačkovitý 73. — *ko-
lej = kolégium 73. — : i :kolimbať (sa) = kolembať (sa) 73. — 
*kolo == okolo 23. — Komparatív prídavných mien 207. — kom­
petentný úrad 302. — *končiť = končiť sa 299. — konkláva, -y, 
ž. 120. — *kovadlina = nákova 73. — krb — kozub 300. — 
*krom, *krem = okrem 23. — kupčiť s niečím, nie „niečím" 29. 
— *lakaj = lokaj 20. — *lettátko = ležadlo 126. — Malorus, 
Ukrajinec 208. — manéver, nom. pl. manévre 208. — Mária Te­
rézia 299. — mäd, m.ädový? 302. — *melký = plytký 208. — Meno 
pána Prezidenta Tisu 298. — menovať, vymenovať.22. — minulý 
rok, minulý týždeň 297. — *mluvidlá = rečové orgány, hovoridlá 
208. — mnohokrát = často 301. — Množný genitív podstatných 
mien na -stvo 207. — : i :moch = mach 123. — myseľ, ale smysel, 
úmysel, výmysel, priemysel 302. — *nabídkové pokračovanie? 
\2~->. — náhodilý, náhodný 123. — *napriek zákazu = proti 
zákazu 23. — národná škola — ľudová škola 303. — ftasil-
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hosť; násilenstvo, násilníctvo, násilie 27. — nastíniť, nástin? 302. 
— *navzdor, *vzdor = proti 23. — nazbyt = nazvyš, nazvyšok 
302. — nebesá 207. — nebezpečenstvo; nebezpečie, nebezpeč 27. — 
nebojácny = nebojazlivý 300. — nejdem, nejdeš, nejde . . . nejdú 
124. — *neodvislosť, *neodvislý — nezávislosť, nezávislý 205. — 
*neodvislý štát = nezávislý štát 123. — *nezbytný = nevyhnutný 
125. — nominatív, nominatívny 121. — obilie = zbožie 300. — 
*obsažený = obsiahnutý 126. — *odčiniť krivdu? 126. — ods ta­
vec = odsek 205. — *odťažitý = abstraktný 123. — *odviesť pe­
niaze = odovzdať peniaze 128. — ohlasovací lístok, prihlasovací 
lístok 28. — ohroziť, ohrozený; ohrozovať 126. — okrem = mimo 
298. — predložka mimo 298. — ôsmimi = ôsmymi 299. — Opa­
kovanie tej istej predložky 23. — *opominúť = zabudnúť 207. — 
*opovržený = opovrhnutý 207. — *opozdene = oneskorene 125. 
— ospravodlniť? 124. — osvedčiť sa 299. — ovzdušie, povetrie 
127. — *pasovať = svedčiť 26. — *paštika = paštéka, paštétka 
21. — *po tejto stránke — s tejto stránky 24. — Podstatné mená 
stredného rodu na -isko a -iste 207. — *popelka = popolka, *po-
peluška = popoluška 23. — Poriadok slov v slovenčine 24. — 
*porúčiam sa = porúčam sa 206. — požiadavka, -y, g. pl. požia­
daviek, ž. 128. — pravosúdie, pravosúdny 121. — *prádelňa = 
továreň na bielizeň 126. — *predávam telefón? 205. — predložiť 
na podpis, nie „k podpisu" 21. — predložka mimo 298. — pred­
ložka v a na 303. — *predmluva, predslov, úvod 208. — prehovoriť 
298. — ^prepožičať = udeliť 208. — prestupovať a presedať 303. 
— *previesť výnos = vykonať výnos 126. — *prezpoľný — cez­
poľný, vidiecky 208. — *prez = cez 24. — priblížiť sa k niečomu, 
k niekomu 30. — priesmyk, priesmyk 208. — priznať 297. — 
*provoz = chod, činnosť, prevádzka 208. — rádio, lok. -e, str. 302/ 
— *rejstrík = register 73. — rímsky a rimanský 300. — ročne a 
ročite 300. — *sádra, sadrový = gyps, gypsový 127. — *sedmi-
slivkár = sedmoslivkár 127. — sendvič 22. — silničná správa = 
cestná správa 125. — Slobodno! 302. — slušiatko? 298. — smerom 
k východu = smerom na východ 302. — sobectvo = sebectvo 
302. — *sós = omáčka 123. — *sotník = stotník, *sotnina=stotnina 
18. — spolupráca 298. — *sporiadať=usporiadať 123. — *srdečná 
činnosť = srdcová činnosť 205. — *srov., *srovnaj = pórov., porov­
naj; *srovnávacia jazykoveda = porovnávacia jazykoveda 24. — 
*statný kmeň = mocný kmeň 126. — *strievičky = črievičky 21. 
— stý, dvojstý, trojstý 19. — stvrdzenka, stvrdenka = potvrdenka 
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